
C’est une occasion unique pour venir rencontrer
les producteurs qui font rayonner le vignoble
de Fully. Ce sera le moment de préparer vos

cadeaux de Noël ainsi que vos repas de fêtes mais
aussi de simplement échanger avec ces passionnés.
Durant la journée, les dégustations sont libres et sans
inscription et vous pourrez comparer et apprécier la
diversité de leurs crus.

Caves participantes : Cave des Amandiers, Cave du
Chavalard, Cave La Cigale, Cave Benoît Dorsaz,
Cave Gérard Dorsaz, Cave le Grillon, Cave Jean
Maret, Cave de Mazembroz, Domaine Mettaz, Cave
de l’Orlaya, Domaine La Rodeline, Cave Taramarcaz,
Cave de la Tulipe, Cave des Vignerons.
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Le röstigraben
a encore frappé...

ÉDITO Caves ouvertes à Fully
Pour cette fin d’année 2025, 14 vignerons de Fully vous ouvrent leurs portes
le 29 novembre prochain de 10h à 18h.

Jeux de lumières sur la route de Tassonières. Christian Théoduloz

Coin des
champions:

Robin
Pellaud

(p. 9)

Le peuple suisse a voté :
la valeur locative sera
abolie dès 2028. Si la

valeur locative est relativement
élevée de l’autre côté du rösti-
graben, chez nous, je trouve la
situation relativement équilibrée.

En effet, en déduisant les intérêts
hypothécaires et un minimum de
frais d’entretien, tout le monde
est gagnant. Les propriétaires ne
sont que peu imposés sur leur
logement et, en contrepartie,
cela fait marcher l’économie. Il
est probable que, dans les deux
prochaines années, les artisans
soient débordés. Cependant, ils
connaîtront un net ralentissement
dès l’entrée en vigueur de la
nouvelle loi.

Cela pourrait aussi favoriser une
forte hausse du travail au noir. Le
parc immobilier suisse va vieillir
beaucoup plus rapidement, sans
parler du 3e pilier A, qui ne ser-
vira plus à grand-chose fiscale-
ment.

À noter que, pour les investis-
seurs en revanche, il n’y aura
aucun changement et que de
belles opportunités se présente-
ront certainement à eux.

Alexandra Sieber



Une carrosserie
3 générations actives

Depuis 1973
à votre service

Route de Martigny 117, Fully
carrosserielalouye@bluewin.ch
www.carrosserielalouye.ch

027 746 24 19

BOX À LOUER À FULLY
À LA SEMAINE, AU MOIS OU À L’ANNÉE

Chemin de l’Autoroute 33

Dimensions : 3.0 m x 2.4 m : Fr. 130.–/mois
6.0 m x 2.4 m : Fr. 180.–/mois
Places de parc : Fr. 60.–/mois

� Accès facile 24 heures sur 24, 7 jours sur 7
� Box ventilé non chauffé, idéal pour le stockage

de vos meubles, archives, pneus, moto, dépôt etc. (voitures non admises)

Renseignement et réservation :
027 746 35 34 � dlc@decdorsaz.ch � www.decdorsaz.ch

LA CONSULTATION VOUS PROPOSE :

• Prise en charge rapide et professionnelle
de toutes les plaies aiguës et chroniques.
• Utilisation des traitements de plaies et techniques
issues des dernières avancées scientifiques.
• Collaboration multidisciplinaire.
• Suivi personnalisé.

PRESTATIONS REMBOURSÉES
PAR LES ASSURANCES
MALADIE, ACCIDENT
ET INVALIDITÉ.

POUR PRENDRE RENDEZ-VOUS :

m info@angelina-roduit.ch
O 079 524 22 70
, Rue de l’Eglise 6, 1926 Fully
w angelina-roduit.ch
Du lundi au vendredi de 8h à 17h30
(samedi à convenir).

CONSULTATION EN PLAIES ET CICATRISATION
EN VALAIS

La Brisolée de référence
à Fully

Domaine Roduit, chemin des Claives 20.

CHÂTAIGNES GRILLÉES
AU FEU DE BOIS

À L’EMPORTER
(du jeudi au samedi dès 19h30, dimanche dès 12h)

Fr. 10.– la portion de 330 grammes,
Fr. 30.– le kilo.

À DÉGUSTER SUR PLACE
(en octobre et novembre, du mercredi au dimanche)

Nous proposons une sélection de nos vins,
accompagnés de châtaignes rôties ;

jambon cru, viande séchée, lard, saucisse sèche ;
fromages de Randonnaz, Sorniot et Bagnes.

Dessert.
Vins, eaux, café inclus.
Fr. 75.– par personne.

Réservation au 027 746 12 59



Espace Jeunesse
Un lieu convivial pour se déten-
dre, rencontrer du monde et s’amu-
ser : jeux vidéo, musique, jeux de
société et bien plus encore, en
accès libre ! Un programme d’ac-
tivités spéciales sera également
dévoilé prochainement sur nos
réseaux.
Les mercredis 5, 12, 19 et 26 novem-
bre ; 3, 10 et 17 décembre.
De 15h à 18h.
Sous-sol du Méphisto,

rue de l’Eglise 54.
Dès 10 ans.

Open Sport
Une salle de sport entièrement
équipée à disposition pour bou-
ger, s’entraîner ou simplement pas-
ser un bon moment entre amis et
avec l’équipe d’animation.
Les mercredis 5, 12, 19 et 26 novem-
bre ; 3, 10 et 17 décembre.
De 19h30 à 21h30.
Salle polyvalente de Fully.

Tenue de sport obligatoire.
Dès 12 ans.

Le Before
Le Comité du Before a pré-
paré une belle program-
mation, dont plusieurs
soirées concerts mettant en
lumière de jeunes talents
locaux. Retrouvez toutes
les infos sur Instagram:
@lebefore26.

Envie de proposer
des idées?
Sorties, soirées à thème, tournoi
FIFA... tout est possible ! Contactez
l’équipe d’animation pour en

parler et construire vos projets
ensemble.
Les vendredis 28 novembre, 19
décembre, 30 janvier, 20 février,
13 mars.
De 19h à 22h.
Sous-sol du Méphisto,
rue de l’Eglise 54.
De 16 à 25 ans.
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Le triporteur prend une pause bien méritée pour l’hiver,
mais l’équipe d’animation propose plusieurs activités
pour les jeunes de 12 à 25 ans durant la saison froide.

Programme hivernal de l’AsoFy

INFOS www.asofy.ch • 027 747 11 81 ou 079 865 79 54 • asofy_jeunesse • G association.asofy

Vous qui aimez «pousser du
bois», ou qui jouez régulièrement
sur votre ordinateur, saisissez cette
occasion de rencontrer d’autres
passionnés dans une ambiance
chaleureuse et amicale ! Tournoi
amical, mais organisation profes-
sionnelle !

Programme:
Sept rondes au système suisse. Sui-
vant le nombre d’inscriptions, l’or-
ganisation pourra être adaptée.
Quinze minutes + 5 s par coup.
8h30 - 9h : contrôle et clôture des
inscriptions.

9h30 - 12h: rondes 1 - 2 - 3.
12h - 13h30: pause avec possibi-
lité de restauration sur place.
13h30 - 17h: rondes 4- 5 - 6 - 7.
17h: remise des prix et apéritif.

INFOS

Samedi 8 novembre au café-
restaurant de l’Avenir à Fully.
Prix : adultes Fr. 20.–,
juniors Fr. 10.–
Informations et inscriptions :
Michel Dorsaz 079 469 01 48.
micdorsaz@gmail.com.
Réservation recommandée.

Le club d’échecs de Fully, par son président
Jean-François Carron, invite les amateurs du jeu
d’échecs de la commune et des environs à se retrouver
à l’occasion d’un tournoi amical d’échecs.

Tournoi amical d’échecs

Placé sous la présidence de
Nathan Bender, le comité d’orga-
nisation a concocté une fête qui
aura pour thème «Fully : Destina-
tion musicale».

Le vendredi 24 avril fera la part
belle aux sociétés locales de la
commune, avec au menu un chant
d’ensemble ainsi que des produc-
tions sur scène. En seconde partie
de soirée, le groupe «Les Fils du
Facteur» prendra le relais pour un
concert exceptionnel. La fanfare
de rue «LookSeeGo» sera égale-
ment de la partie, tout comme les
«Magic Men» qui animeront le
bal en fin de soirée.
Le samedi 25 avril sera consacré à
l’Amicale proprement dite. À la
suite de la partie officielle, L’Avenir
de Fully, les fanfares de l’Amicale
ainsi que quelques sociétés invi-
tées défileront dans les rues du
village pour rejoindre la salle poly-
valente La Châtaigne. Les sociétés
se produiront ensuite sur scène.
Un bal animé par DJ Evershed
conclura la soirée.

Les musiciens de l’Avenir et les
membres du comité d’organisation
se réjouissent de vous retrouver
nombreux à l’occasion de l’Ami-
cale 2026. Afin de garantir le suc-
cès de l’événement, la générosité
de la population sera sollicitée. Le
comité remercie d’avance les habi-
tantes et habitants de la commune
et du district pour leur accueil et
leur soutien. En attendant, à vos
agendas.
Une seule destination, musicale,
pour les 24 et 25 avril prochains :
Fully !

Le comité d’organisation

La fanfare L’Avenir de Fully organise la 41e Amicale
des fanfares DC du district de Martigny en avril 2026.

Fully: Destination musicale
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Manon et Mathis disputent une partie acharnée
sur l’échiquier géant du chemin du Levant.

RENDEZ-VOUS

Inscriptions : info@unipopmartignyfully.ch
Contact : Christine Bruchez, 079 317 21 40.
w unipopmartignyfully.ch G unipopmartignyfully

Unipop Programme de novembre >





RENDEZ-VOUS

En 2024, Fully avait accueilli
la première édition du Km
Vertifly, un événement inédit

mêlant marche et vol en para-
pente, au cœur des paysages
somptueux de notre commune.
Loin des formats classiques de
course à pied, cette compétition
combine effort physique, stratégie
de vol et précision d’atterrissage,
offrant un spectacle aussi sportif
qu’aérien.

Un défi unique entre
verticalité et paysages
à couper le souffle
Le concept du Km Vertifly : gravir
les 1000 m de dénivelé à pied
avec le sac de parapente sur le
dos, depuis la zone festive de
Mazembroz. Puis y redescendre
le plus vite possible en parapente
pour être jugé sur la précision
d’atterrissage. Une discipline
technique qui met en valeur à la
fois l’endurance, la maîtrise du vol
et le sens du pilotage.
Les participants, venus de toute la
Suisse et au-delà, avaient dû com-
poser avec les conditions météo
automnales, rendant l’expérience
encore plus mémorable. L’atterris-
sage, jugé au millimètre près, avait
départagé les plus fins pilotes
dans une ambiance chaleureuse
et amicale. Un prix spécial fut
délivré à Vincent Staub, athlète
local, qui avait effectué le plus bel
atterrissage de précision dont il
détient encore le secret.
Les trois premières personnes qui
ont cumulé le plus petit temps de
course à la montée et de vol ont

été récompensés sur un podium
haut en couleurs. Un prix spécial
avait été tiré aux sort, qui offrait
une voile de parapente à la per-
sonne se trouvant au milieu de
classement du jour.

Le show de Benjamin Guex
et son team
L’un des moments forts de la jour-
née avait sans doute été les
démonstrations de base jump,
menées par Benjamin Guex – natif
de Fully et figure bien connue du
monde du vol libre en wingsuit –
et de plusieurs de ses amis, tous
passionnés de montagne et de
haute voltige, venus spécialement
pour faire découvrir au public leurs
sauts spectaculaires réalisés depuis
les hauteurs escarpées du Grand
Chavalard. C’était un moment hors
du temps, entre frisson et poésie,
une belle manière de rappeler que
Fully est aussi une terre d’audace,
de passion et d’amitié.

Rendez-vous en 2025...
avec la brisolée!
Fort du succès lors de la première
édition, le Km Vertifly reviendra
le 1er novembre, sur le même
modèle : sport, vol et convivialité.
Mais avec une grande nouveauté
au menu : la brisolée ! Après
l’effort, les participants et les
spectateurs pourront partager ce
grand classique automnal fullié-
rain, dans une ambiance festive
et gourmande.

Merci à L’Office de tourisme
ainsi qu’à la Commune de Fully

pour leur précieuse aide. Un
immense merci à tous nos béné-
voles et partenaires qui ont rendu
cette belle aventure possible. Leur
engagement et leur énergie ont
largement contribué à la réussite
de l’événement.

Marchez, volez, atterrissez et
savourez : voilà l’esprit du Vertifly.

Joël Bruchez
pour le Comité du Km Vertifly

Plus d’infos sur vertifly.ch
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Après le succès du bal des
20 ans organisé par la
classe 2002, remettant

cette belle tradition au goût du
jour à Fully, trois copains de
longue date – Julyan Dorsaz,
Nolan Plaschy et Mickaël Rion –
ont décidé à leur tour de fonder
la classe 2005 de Fully.
Aujourd’hui, elle regroupe déjà

une soixantaine de membres
motivés et enthousiastes. Organi-
ser un bal des 20 ans s’est imposé
comme une évidence.
Mais le projet a pris encore plus
d’ampleur lorsqu’est venue l’envie
de partager un souper avec d’au-
tres classes. C’est alors que la
classe 2005 a été approchée par
la classe 1985, que le comité tient

à remercier chaleureusement pour
sa collaboration. Ensemble, ils
organiseront le souper des classes
en 5 de Fully, qui réunira les géné-
rations de 1945 à 2005. Pour
l’occasion, d’autres classes 2005
voisines – Vex, Bagnes et Orsières
– seront de la partie pour passer le
cap de la vingtaine ensemble. Le
bal sur le thème «After Ski», suivra
dès 22h, jusqu’à 3h. Ouvert à
toutes les générations !

Le comité du bal des 20 ans se
réjouit de vous retrouver pour une
soirée festive et intergénération-
nelle. On compte sur vous !

Le comité du bal des 20 ans
- Classe 2005 de Fully

INFOS

Samedi 8 novembre
Salle polyvalente de la Châtaigne.
Entrée : Fr. 10.–

classe_2005_fully

Une nouvelle génération perpétue la tradition !

Le Bal des 20 ans de la Classe 2005

Une nouvelle édition spectaculaire entre ciel et montagne,
le 1er novembre 2025 à Mazembroz.

Km Vertifly
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Qu’en pensent les Fulliérains?

Olivier De Wispelaere ze_cartoonist





Les 19 et 20 septembre, la com-
mune de Fully a brillé lors du
Clean Up Day, l’action nationale
de nettoyage des espaces
publics, une véritable réussite
collective encadrée par l’AsoFy.

Une mobilisation record
Le vendredi, 57 élèves du pri-
maire et du Cycle d’orientation,
accompagnés de leurs ensei-
gnants et d’animateurs de
l’AsoFy, ont arpenté Fully. Ils ont
ramassé des déchets et décou-
vert les gestes écoresponsables.
Des animations et jeux éducatifs
ont ponctué la matinée : quiz,
ateliers sur le recyclage et
sensibilisation à l’impact des
déchets dans le temps.
Le samedi, 25 bénévoles –
familles, jeunes et seniors – ont
sillonné la commune. Une large
partie du territoire a été nettoyée:
Mazembroz, La Fontaine, La Bot-
zache, Branson, les coteaux et
les abords du canal du Rhône.

Un moment de partage
et de fierté
Pour conclure, la Commune a
offert une raclette au Zip Zap.
Grâce à cette belle énergie
collective, Fully démontre une
fois de plus que le respect de
l’environnement commence ici,
au coin de la rue, ensemble.

INFO COMMUNALE

Le développement de ce réseau
est l’une des mesures validées
par le Conseil communal per-

mettant d’atteindre les objectifs
ambitieux de la planification éner-
gétique territoriale, d’ici à 2035.

Un premier raccordé
convaincu
Depuis l’installation du CAD à
Fully, Delphine et Vincent Roccaro
ont été convaincus par les avan-
tages écologiques, économiques
et de confort d’une telle installa-
tion. Le chauffage à distance offre
une source de chaleur stable, sans
soucis d’approvisionnement et, en
plus, l’installation libère de l’es-
pace dans les bâtiments. C’est une
solution pérenne pour la transition
énergétique, particulièrement dans
les zones denses.
Ayant appris que le CAD, initiale-
ment destiné aux bâtiments
communaux, serait désormais
disponible pour les résidences et
immeubles privés, Delphine et
Vincent Roccaro ont entrepris les
démarches auprès des SI de Fully
et de Sinergy pour équiper leur
bureau et les appartements de l’im-
meuble avec le chauffage à dis-
tance. Dès fin septembre, le
nouveau raccordement CAD du
bâtiment, situé rue de l’Eglise 48

à Fully, a été mis en service pour la
production d’eau chaude et de
chauffage, Delphine Roccaro s’en
réjouit !
Pour le conseiller communal Bash-
kim Ajeti, en charge de l’énergie à
Fully, «ce premier raccordement
est une étape importante qui maté-
rialise la stratégie de la Commune
pour sortir des énergies fossiles
concernant le chauffage au centre
de Fully. En s’appuyant sur le
savoir-faire de Sinergy, le déve-
loppement du réseau CAD offrira
aux propriétaires d’immeubles
l’opportunité de bénéficier de
subventions supplémentaires, par
exemple du programme M -10
du Canton, pour la rénovation
énergétique de leurs biens.»

Valorisation de l’existant
Réseau CAD Fully SA a repris le
réseau et les installations de chauf-
fage de la commune qui sont déjà
en fonction (salle de gym de Char-
not et UAPE), dans le but de déve-
lopper ce service aux particuliers.
La réalisation du nouveau réseau
peut s’appuyer sur une infrastruc-
ture existante, qui sera renforcée
en fonction des besoins. Les prin-
cipales extensions et raccorde-
ments se dérouleront sur les
années 2025-26-27, en profitant

des ouvertures de routes prévues
par la Commune. Dans le détail,
les travaux suivants sont terminés
ou en cours de réalisation :
• Liaison et hub dans la chaufferie
de Charnot.
• Raccordement de la maison
Rard au chemin des Ecoliers.
• Réseau: rue de La Poste étape 1,
liaison Charnot-Poste, liaison Poste-
stade.

Réseau CAD Fully SA
Forts de relations de longue date
tant dans le multimédia que dans
l’eau potable, Fully et Sinergy se
sont alliés en 2024 pour fonder la
société Réseau CAD Fully SA. La
Commune détient 51% de l’ac-
tionnariat et Sinergy 49%. Avec
cette société, la Commune met
concrètement en œuvre la planifi-
cation énergétique territoriale vali-
dée en 2023. Informations sur
www.sinergy.ch/cadfully.

RV-Service
RV-Service SA est une agence
immobilière indépendante, basée
à Fully, spécialisée dans la vente
et l’expertise immobilière. Depuis
22 ans, l’agence s’est imposée
comme un acteur de confiance
dans le domaine et met un point
d’honneur à offrir un service per-
sonnalisé, fondé sur la confiance
et la transparence. Portant les ini-
tiales de son fondateur, Roccaro
Vincent, c’est désormais sa fille
Delphine qui gère l’agence. Loca-
lement active, son réseau de vente
couvre toute la Suisse.

Créée en 2024 par la Commune de Fully et Sinergy, la
société commune Réseau CAD Fully SA, visant au
développement d’un réseau de chauffage à distance au
cœur de Fully, marque un premier jalon important avec le
raccordement d’un premier bâtiment privé.

Premier raccordement au CAD de Fully
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Jonathan Carron (Sinergy),
Delphine Roccaro (RV-Service),

Bashkim Ajeti (conseiller communal).
Photo Thomas Masotti.
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Clean Up Day

Promotion
civique 2025

Le vendredi 21 novembre 2025
dès 19h, les jeunes nés en 2007
sont invités par l’Administration
communale à l’occasion de leur
promotion civique à la Salle du
Ciné-Michel.

Cette cérémonie leur permettra de
célébrer officiellement leur entrée
dans la vie civique, se familiariser
avec leurs droits et devoirs et de
rencontrer les autorités commu-
nales dans un cadre à la fois solen-
nel et convivial. La soirée sera
agrémentée d’une ambiance musi-
cale, favorisant les échanges et les
rencontres.
Les natifs de 2007 peuvent dès à
présent réserver la date pour ce
moment symbolique et citoyen!



Entre ses villages de plaine
et ses hameaux de moyenne
montagne, cette mosaïque de

paysages constitue une source
d’inspiration inépuisable. Au-delà
de ses atouts naturels, Fully se
distingue par une vie culturelle
foisonnante, portée par des infra-
structures de qualité et un tissu
associatif dynamique. C’est dans
ce cadre privilégié que s’épanouis-
sent de jeunes talents, à l’image de
Michaël Métroz, photographe pas-
sionné dont l’œil capture la beauté
singulière de sa région. Rencontre
avec un artiste émergeant qui fait
rayonner Fully à travers son objectif.

Michaël, nous célébrons
actuellement le bicentenaire
de l’invention de la photographie
par Nicéphore Niépce. Quand
et comment est née ta passion
pour cet art visuel?
– Elle a commencé très jeune, mais
d’abord avec une caméra à la main.
Partout où j’allais me balader je réa-
lisais des petits films, seul ou avec
des amis et je ne sais plus comment
c’est arrivé, mais un jour j’ai décidé
de remplacer cette caméra par un
appareil photo et je ne l’ai plus
lâché. J’ai toujours eu de l’admi-
ration pour ce qui m’entoure et je
cherche sans arrêt à figer un
moment, une situation et à partager
ça avec mon entourage. Parfois,

on est tellement dans notre routine
ou simplement habitué à voir les
mêmes décors tous les jours qu’on
en oublie la beauté de ce qui
nous entoure. Par ces clichés, je
peux rappeler à moi-même et aux
autres que la nature est si belle.

Ton travail photographique
présente-t-il un style particulier
ou privilégies-tu certains types
de sujets?
– Je ne crois pas avoir de style en
particulier et je suis ouvert à beau-
coup de choses, mais j’ai toujours
été admiratif de nos paysages, de
la faune. Ce qui me fascine le
plus, depuis tout petit, c’est ce qu’il
se passe la nuit, la Voie lactée et la
lune. Et à côté de ça je couvre des
matchs de foot de ligues inférieures
et surtout des événements culturels
ou manifestations de la région, c’est
aussi une autre façon d’immortaliser
des souvenirs.

Parmi toutes tes photos,
y a-t-il un cliché qui te tient
particulièrement à cœur?
Peux-tu nous raconter son histoire?
– Cette photo de la lune est spé-
ciale, c’était la lune des fraises le
11 juin dernier. A cette occasion
j’avais organisé une sortie avec
deux copains à la Croix de Cœur.
Nous avions improvisé un apéro
et une fondue en début de soirée,

tout en admirant le panorama qui
s’assombrissait au fil des heures,
attendant le lever de lune. Vers les
23h elle est apparue au sud avec
une belle teinte rouge-orange et
paraissait énorme! C’était un beau
moment et «dédicace» à mes
copains qui ont dû attendre que je

la photographie des dizaines de fois
avant de redescendre en plaine !
Avec ce genre de souvenir, mes plus
belles photos sont à voir lors de ma
première expo du 15 novembre au
7 décembre au Café Tea-Room 2901.

Propos recueillis
par Jean-Paul Persiali

La Commune de Fully offre un écrin exceptionnel
pour l’épanouissement artistique. Son territoire s’étend
sur 8 kilomètres, déployant un panorama saisissant
de 460 à 2901 mètres d’altitude.

Rencontre avec

Michaël Métroz, chasseur d’images à Fully
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Comment as-tu découvert
le BMX et qu’est-ce qui t’as donné
envie de faire ce sport plutôt
qu’un autre?
– J’ai commencé à 5 ans, j’aimais
beaucoup le ski, les sauts, le vélo et
la trottinette. J’ai vu une vidéo de
BMX par hasard. Mes parents ont
donc cherché un club de ski et de
vélo pour me défouler car j’avais
de l’énergie à revendre ! C’est le
club de BMX de Sion qui nous a
répondu en premier. J’ai tout de
suite accroché avec ce sport de
vitesse et d’adrénaline.

Quelle est la part de travail
mental dans ta préparation
et comment gères-tu le stress
avant une course importante?
– Le mental est une grande partie
de mon sport. Mon papa est formé
pour ça, c’est lui qui me l’a appris
au début. Mais depuis que je fais
des courses d’Europe, une coach
mentale indépendante m’aide
(Aude Valloton - Ose Réussir). Plu-
sieurs jours avant, je me repose et
je me mets déjà dans ma bulle.
Je dois être le plus calme possible
quand je suis à côté de mes
7 concurrents (choisir la bonne
trajectoire, ne pas tomber et tout
donner sur 30 secondes de course).
Ce qui est aussi très important pour
que je me sente bien, c’est quand
toute ma famille est présente à côté
de la piste, ça me rassure.

Tout sport coûte cher. Est-ce que
tu as des sponsors pour t’aider
financièrement et est-ce que
tu as déjà un fan’s club?
– Le BMX est un sport qui n’est
encore pas assez connu en Suisse,
ce sont donc mes parents qui
me véhiculent et paient mon
matériel, mes déplacements et
mes courses. Je peux compter sur
plusieurs sponsors locaux depuis
2 ans. Heureusement qu’ils sont
là, sinon on ne pourrait pas autant
voyager (Belgique, France, Italie,
Lettonie, Pays-Bas). Pour l’instant,
je n’ai pas de fan’s club mais peut-
être que ça se fera un jour.

À long terme, quels sont tes rêves
sportifs? Participer aux Jeux
olympiques? Battre un record?
Ou autre chose?
– Je rêve de participer aux Jeux
olympiques et de faire une finale
en coupe du monde élite.

As-tu comme objectif de vivre de
ton sport, d’en faire ton métier?
– Malheureusement, pour l’instant
les professionnels en Suisse sont
très rares, ils vivent principalement
grâce au sponsoring et aux cours
qu’ils donnent, malgré leurs
excellents résultats et leur niveau
mondial. Mais j’essaierai d’aller
le plus loin possible en alliant
vie scolaire/professionnelle et ma
passion.

Palmarès de Robin
2021-2022: vice-champion suisse.
2023: champion suisse, romand et
valaisan, 1re participation à des
coupes d’Europe.
2024: 3e suisse, participation à
des manches de coupes d’Europe
(1 x 5e) et au championnat d’Europe.
2025: champion romand et valai-
san, participation à des manches
de coupes d’Europe avec 3 finales :
2 x 6e et 1 x 2e.
Participation au championnat
d’Europe en Lettonie où, malheu-
reusement, il chute.

Si vous désirez le soutenir, vos
dons peuvent être versés à :
Sarah Pellaud, route de Saxé 4,
1926 Fully - IBAN:
CH78 8080 8004 7549 4190 1
et à ce numéro : 078 704 66 99.

Propos recueillis
par Juliana Bender

Les «Pink Ladies»
de la course de la Châtaigne :
Alysson, Rose, Giulia, Manon.

Bravo à nos jeunes
championnes !

Pink Ladies

page 9

À seulement 13 ans, Robin Pellaud fait preuve
d’une assurance impressionnante. Il joue des coudes
avec la crème du BMX et sillonne les routes du vieux
continent afin de démontrer l’étendue de ses capacités.

BMX

raits
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Beaucoup d’émotion et de
fierté après ce titre de cham-
pion suisse de triple saut,

obtenu à Aarau le 14 septembre
dernier. Mon grand-papa, origi-
naire d’Argovie, était présent, ce
qui a rendu ce moment encore
plus spécial.

Je suis très heureux de représenter
Fully sur la scène nationale et un
grand merci à mon club, le CABV
Martigny, pour tout son soutien.

J’ai maintenant envie d’aller
encore plus loin !

Arno Mermoud

Arno Mermoud
champion suisse
de triple saut

Le coin des champions

Robin Pellaud, le futur du BMX



C’est à Arbaz, dans sa
résidence-atelier, qu’avec
un ami nous l’avons ren-

contrée. Dès l’accueil – simple,
mais d’une chaleur authentique –
nous avons été enveloppés par
une atmosphère bienfaisante, un
souffle d’art et d’humanité. Tout en
déposant une à une ses toiles sur
un chevalet, Suzanne nous a
dévoilé son parcours de vie, tissé
d’expériences humaines profondes
qui nourrissent chacune de ses
créations.

Psychologue de formation, elle a
accompagné des soignants, des
travailleurs sociaux, des individus
en quête d’équilibre... autant
d’histoires riches, sources inépui-
sables d’émotions et d’inspiration.

Car chez Suzanne, ce sont les
émotions qui dessinent les lignes,
qui infusent les couleurs et façon-
nent les œuvres. Lorsqu’on évoque
son art, Suzanne revient d’abord à
ce lien fondamental : la couleur.

La couleur comme langage
Depuis l’enfance, elle aime assem-
bler, juxtaposer, expérimenter les
couleurs. Elle se souvient avoir
démonté sa première boîte de
peinture pour en réorganiser les
couleurs à sa façon, afin d’expéri-
menter les effets de juxtaposition,
en trouvant certaines associations
jubilatoires, d’autres maudites...

Sans surprise, sa saison préférée
était l’automne. Sur le chemin de
l’école, elle ramassait les feuilles
tombées pour les dessiner et les
peindre en rentrant chez elle. Elle
composait aussi de petites natures
mortes, comme des acteurs sur une
scène, pour les peindre ensuite.

De la contrainte à la liberté
Son goût pour le figuratif s’est
pourtant interrompu brutalement
lorsqu’un professeur de dessin la
réprimandait à chaque erreur de
perspective. Suzanne ne suppor-
tait pas que la logique implacable
des lois vienne brider le plaisir de
peindre.

Dans son entourage, les Beaux-
Arts n’étaient pas perçus comme
un choix d’avenir sérieux. Mais à
la fin de ses études secondaires,
une opportunité s’est offerte : par-
tir étudier aux Etats-Unis, où l’art
faisait partie intégrante du pro-

gramme scolaire. C’est là qu’elle
découvre l’art abstrait et le mode-
lage de la terre – une révélation.
L’abstraction lui apprend à cher-
cher l’essentiel, à déconstruire la
perspective. Enfin, la liberté !

Une artiste de l’intuition
Pour Suzanne, peindre, c’est avant
tout une aventure intuitive. La cou-
leur suffit : elle porte en elle toutes
les émotions possibles, sans qu’il
soit besoin d’un sujet figuratif.
Chaque toile commence par un
choix chromatique, une impulsion.
Puis vient le geste, guidé par l’in-
tuition, jusqu’à ce que surgisse le
sentiment d’évidence : le message
est posé.

C’est un processus de recherche,
proche de celui du scientifique :
on avance sans certitude, mais
avec la conviction que la décou-
verte viendra en chemin. Un face-
à-face avec soi-même, avec ce
que la couleur révèle du monde

intérieur. Parmi ceux qui l’inspi-
rent, Suzanne cite Zao Wou-Ki et
Pierre Soulages, qui affirmait : « Je
fais de la peinture pour que celui
qui la regarde puisse se trouver,
face à elle, seul avec lui-même.»

Mais Suzanne n’appartient à
aucune école, sinon celle de son
intuition. Son inspiration puise
dans la vie : les rencontres, les lec-
tures, les musées, les expositions.
Et surtout, dans cette capacité rare
à laisser les émotions se transfor-
mer en couleurs, en gestes, en
lumière.

Gianfranco Cencio
INFOS

Exposition «Peinture intuitive»
Suzanne Niquille.
Du 14 novembre au 14 décembre,
jeudi à samedi 15h30 - 19h30,
dimanche 15h30 - 17h30.
Vernissage : 14 novembre 18h30.
Galerie d’art Lui XIV,
chemin de la Lui 14, Fully.
079 286 52 00.

Acrylique, aquarelle, encre, peinture sur tissu, sculpture
en argile, métal, résine, textiles... Autant de techniques
et de matériaux qui, entre les mains de Suzanne Niquille,
se métamorphosent en véritables œuvres d’art.

Une vie en couleurs
BOL D’ART
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Route du Simplon 1B
1906 Charrat

027 722 17 36
info@nabibois.ch • www.nabibois.ch

Alain Guéra Patrick Guéra

La marque
de votre

choix
Garage de Verdan Sàrl
Bertrand Rouiller
Route de Martigny 119
1926 FULLY
Tél. 027 746 26 12
Fax 027 746 38 72
garagedeverdan@bluewin.ch

PUB
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Fondation FAVA
rue de la
Porte-Neuve 2,
1950 Sion
IBAN:
CH51 0076 5001 0545 5450 1

Déjà 19 féminicides durant
le premier semestre 2025
en Suisse. Les victimes de

violences domestiques ont besoin
de votre soutien pour la mise à
disposition d’un nouveau foyer
d’accueil.
La FAVA (Fondation – Accompa-
gnement – Victimes – Accueil)
accueille des femmes, avec ou
sans enfants, victimes de violences
domestiques et/ou psychologiques
en situation d’urgence, provenant
de tout le Valais romand, ainsi que
des personnes victimes de la traite
des êtres humains.

Trois foyers
et une structure d’écoute
La FAVA dispose de trois héberge-
ments d’urgence, un dans le Cha-
blais, un dans le Bas-Valais et un
dans le Valais central. D’autre part
une structure d’écoute en ambula-
toire accueille les victimes de vio-
lences psychologiques.

Financement
La FAVA est mandatée par le
Département de la santé, des
affaires sociales et de la culture
au travers de la LAVI. Les centres
LAVI financent quant à eux les
nuitées des bénéficiaires, ce qui
permet d’assurer la prise en
charge des frais d’exploitation

des structures. Pour les dépenses
extraordinaires, nous devons faire
appel à des soutiens financiers
externes.

Nouveau foyer
et recherche de dons
L’un de nos foyers ne répondant
plus aux besoins spécifiques des
victimes ni à l’augmentation des
demandes, la FAVA est activement à
la recherche d’un nouvel établisse-
ment. D’importants frais pour l’amé-
nagement des locaux, un loyer et
des charges plus élevés, etc.
devront être pris en charge en par-
tie par nos fonds de réserves, mais
cela ne suffira pas. C’est pourquoi
nous faisons appel à votre solida-
rité. Nous espérons vivement pou-
voir compter sur votre générosité.

Au sujet de la FAVA
La FAVA est le fruit du rapproche-
ment de la fondation L’EssentiElles
et des associations Accueil Aurore
et Le Point du Jour, afin de répon-
dre à l’évolution des besoins et
aux défis futurs de la probléma-
tique liée à la violence domestique
et de la traite des êtres humains,
par une prise en charge harmoni-
sée, pérenne et efficace, selon
les priorités définies par l’Etat du
Valais. La FAVA est reconnue d’uti-
lité publique et à but non lucratif.

Conseil de fondation
et Comité de direction
Un Conseil de fondation composé
de cinq membres assure la gou-
vernance de cette fondation. Une
directrice et un Comité de direction
sont responsables de l’accueil des
victimes et du fonctionnement des
différents hébergements.

Avec nos sincères et
chaleureux remerciements
Le Conseil de fondation ainsi que
le Comité de direction de la FAVA
vous remercient sincèrement pour
votre soutien financier en faveur
des victimes de violences.

Johanne Carron
INFOS

fondation-fava.ch
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La FAVA lance un appel à vos généreux dons pour offrir
sécurité, soutien et espoir aux victimes de violences.

Fondation FAVA
SOLIDARITÉ
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La concession de 1906...
Au cap du XXe siècle, les communes
«vendirent» leurs eaux en vue de
leur exploitation. Ainsi Fully, qui
accepta de concéder les droits
d’eau de Sorgniot au banquier et
préfet du district, Alfred Tissières, et
au notaire Louis Calpini.

« Entre le Conseil communal de
Fully, représenté par son président
Monsieur Louis Luisier et son secré-
taire Monsieur Célestin Taramarcaz,
d’une part
Et
Messieurs Alfred Tissières, préfet à
Martigny et Louis Calpini à Sion,
d’autre part, il a été arrêté et
convenu ce qui suit :

1) Le Conseil de Fully expose en
premier lieu qu’en sa séance du
20 août 1905, il a concédé à
Messieurs Tissières et Calpini, ou à
leurs ayant-droits, les forces motrices
qui peuvent être créées sur les eaux
du lac supérieur et du bassin de la
montagne de Fully, en les captant
pour les conduire vers la plaine du
Rhône sur la commune de Fully, pour
une période de 99 ans, à partir de
l’homologation de la concession par
le Conseil d’Etat du Valais. L’octroi
de cette concession a été ratifié
par l’assemblée primaire convoquée
régulièrement le 17 septembre sui-
vant, tout en laissant au Conseil
municipal entière liberté de faire
toutes les réserves qu’il jugerait à

propos dans la convention qui se
passera ultérieurement entre les
parties.
2) La commune de Fully cède à
Messieurs Tissières et Calpini ou à
leurs ayant-droits, les terrains néces-
saires au passage des canalisations
hydrauliques et électriques, sur les
terrains communaux, excepté les
forêts qui devront être expropriés
conformément à la loi ; le droit de
carrière pour extraction de pierres,
sable, sur terrains communaux, pour
l’exécution des travaux.
Pour l’intelligence de ce qui pré-
cède, il est expliqué que les conces-
sionnaires se proposent de créer à
la sortie du lac supérieur de Fully un
barrage qui pourra relever son
niveau d’une hauteur qui ne pourra
excéder 7 mètres au-dessus de la
berge actuelle ; de ce barrage par-
tiront une ou plusieurs canalisations
métalliques qui conduiront les eaux
jusqu’au pied de la montagne.
3) Les droits des tiers sont réservés,
c’est-à-dire que tout dommage causé
ou tout terrain submergé par l’exé-
cution des travaux prévus sera payé
conformément à la loi, soit à dire
d’experts.
4)Ces experts seront désignés de la
manière suivante : l’un d’eux sera
nommé par la commune de Fully,
l’autre par les concessionnaires ou
leurs ayant-droits, et s’il y a lieu, les
deux premiers experts en désigne-
ront eux-mêmes un troisième. A
défaut d’entente entre eux pour la

désignation de ce troisième expert,
celui-ci sera désigné par le Dépar-
tement des Travaux Publics du can-
ton du Valais.
5)Messieurs Tissières et Calpini
reconnaissent que dans l’état actuel
une partie des eaux sert à l’alimen-
tation de certains hameaux en eau
potable, et aussi à l’irrigation de
certaines parcelles de terrain. Les
concessionnaires s’engagent ainsi
à cet effet de maintenir les quantités
d’eau utiles et nécessaires comme
par le passé.
6)En échange des droits concédés
par les présentes, les concession-
naires payeront à la commune de
Fully :
Une somme de francs deux mille à
l’homologation des présentes par le
Conseil d’Etat du Canton du Valais.
Une somme de francs trois mille au
commencement des travaux, soit
immédiatement avant de les com-
mencer ; l’exploitation des usines
devra être commencée dans le terme
de six ans après l’homologation
sous peine de déchéance.
Une somme de francs deux, par an
et par cheval-année effective mesuré
sur l’arbre des turbines. Toutefois la
somme annuelle à verser à la com-
mune de Fully ne sera pas inférieure
à francs deux mille.
Pendant tout le temps que ladite
usine fonctionnera les concession-
naires fourniront gratuitement à la
commune de Fully pour le service
public l’énergie nécessaire à l’ali-

mentation de 500 bougies. La
conduite électrique et l’installation
des bougies gratuites sont à la
charge des concessionnaires.
Un versement par les concession-
naires au tarif de francs 80’00 le
cheval-année, jusqu’à concurrence
de 100 chevaux. Le tarif pour l’éclai-
rage électrique des particuliers habi-
tants les villages de Fully est réduit
au prix de franc 1 par bougie et par
année.
7) Les travaux seront établis de façon
à présenter toute sécurité et si la
commune avait quelque doute à ce
sujet, soit pendant la construction,
soit ultérieurement pendant l’exploi-
tation, elle aura toujours le droit
d’enjoindre aux concessionnaires
de prendre les mesures de sécurité
voulues et cela conformément aux
instructions qui leur seront données
par les experts prévus à l’article 4.
Les concessionnaires se conforme-
ront à l’article 7 de la loi du 23 mai
1883.
8)A conditions égales, la préférence
sera donnée aux habitants de Fully
pour l’exécution des travaux de
construction et d’exploitation des
usines.
9) Les prescriptions formulées dans
la loi du 23 mai 1883 ne figurant
pas dans la présente convention sont
au bénéfice de la commune de Fully.

Ainsi fait à Martigny, en deux origi-
naux, le 27 avril 1906...»

En première introduction,
publions ici le texte figurant
sur le panneau d’accueil et

la convention de concession des
eaux de Sorniot, un document
largement inédit.

L’œil qui interroge...
C’est un lieu familier que chacun dit
connaître. Or, c’est un lieu étrange
qui cache bien ses secrets. Hier, au
cap du XXe siècle, l’usine de Verdan
– grand bâtiment blanc, allongé,
bordé d’un édifice carré et d’un
simple funiculaire – marquait l’en-
trée de Fully dans l’ère industrielle.
Sa vocation originelle était de pro-

duire de l’énergie hydroélectrique
d’appoint. Aujourd’hui, par les
charmes de la modernité, la belle
Usine, accédant à la dignité de
bien culturel, est devenue un centre
artistique et un pôle muséal. Sa
finalité actuelle touche plus aux
libertés de la création et aux joies
de l’imaginaire.

Concilier les vocations multiples de
ce joyau de notre patrimoine bâti,
sorte de pendant laïc à cette «petite
cathédrale campagnarde» que
figure notre église paroissiale, sup-
pose toujours une vision ambitieuse.
L’exposition de la saison 2025-26

traverse l’histoire : elle illustre la
civilisation alpine, la mutation pro-
fonde d’un pays de paysans. Tout
commence par la plus haute chute
d’eau du monde, soit 1650 mètres
du lac de Sorniot à la plaine du
Rhône, captée par une conduite
forcée, transformée en énergie puis,
grâce aux lignes à haute tension,
acheminée vers le vaste réseau des
consommateurs privés et publics.

Il y a encore ce curieux épisode,
entouré de mystères, de la Grande
Guerre 1914-1918: l’installation,
en Suisse neutre, d’une usine d’em-
boutissage fabriquant six millions
de pièces d’artillerie pour l’armée
française. Et la vie quotidienne de
cette main d’œuvre spécialisée,
attachée à l’usine comme à une
terre nourricière, qui assure son
exploitation complexe.

Enfin, le choc que représenta, à
l’époque, cette innovation. Mais
aussi la vanité de promesses arti-
sanale et industrielle. On préféra
refermer la boîte de Pandore, ne
pas troubler l’ordre établi, la tra-
dition qui rêvait de vignes sur le
coteau ensoleillé et de portions
dans la plaine du Rhône endigué!
Entrons dans l’usine. Visitons l’ex-
position. Elle questionne, elle
éveille un monde... qui ne se fit
pas. Pourquoi? Certains y verront
l’occasion de conserver la cohé-
sion du Vieux-Pays. D’autres, les
fruits amers de la domination
d’élites rurales. Cette exposition
ouvre une réflexion générale sur la
cité, son passé, son présent et son
avenir. N’est-ce pas là le rôle
citoyen de la culture?

Philippe Bender, historien

Outre sa riche collection d’objets sur le savoir-faire alpin,
le Musée de Fully présente une exposition temporaire
«Un Valais d’épopée», en lien avec sa nouvelle
exposition permanente «L’eau de Lumière ».
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Trois expositions à la belle Usine
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Sous la direction de l’historien
Martin Bagnoud, l’exposi-
tion permanente «Eau de

Lumière» invite le public à plonger
au cœur de l’histoire électrique du
canton.

Objets rares, documents d’ar-
chives et installations immersives
s’y mêlent pour raconter la grande
épopée de l’énergie, depuis les
premières turbines jusqu’aux défis
contemporains. Le bâtiment lui-
même, avec ses volumes industriels
et son mobilier patrimonial,
devient partie prenante de la scé-
nographie : à Fully, le lieu n’abrite
pas seulement une exposition, il
en est l’acteur principal.

En parallèle, le musée dévoile
«Valais d’épopée», une exposi-
tion temporaire en trois volets :
Vivre au rythme du monde, Le
Valais fort, le Valais fragile et Les
oubliés de la mémoire. Ensemble,
ces parcours explorent un siècle
de transformations sociales, tech-
niques et humaines liées à l’hy-
droélectricité, révélant autant les
réussites que les zones d’ombre
d’une aventure qui a façonné le
paysage et la vie des habitants.

La soirée s’est ouverte par un mot
de bienvenue du président
du Conseil de fondation, Pierre-
Maurice Roccaro, suivi des saluta-
tions des autorités communales

et de la présentation du projet
par Martin Bagnoud. Le chef du
Service de la culture du canton du
Valais, Alain Dubois, a clôturé les
interventions en saluant la qualité
du travail mené et l’importance
de ce patrimoine pour l’identité
cantonale. Le vernissage s’est
poursuivi dans une atmosphère
conviviale autour du verre de
l’amitié, au cœur de la belle Usine
réinventée.

Accessible au public dès à pré-
sent, «Eau de Lumière» s’inscrit
dans la durée comme exposition
permanente, tandis que «Valais
d’épopée» se tiendra jusqu’au
31 mai 2026.

Le Musée de Fully exprime sa gra-
titude à ses partenaires, donateurs
et bénévoles, dont le soutien rend
possible la transmission de ce pan
essentiel de l’histoire valaisanne.

Déborah Bender

Ouvert tous les mercredis après-
midi de 14h à 17h ou sur
demande à l’Office du tourisme
de Fully au 027 746 20 80
ou ot@fully.ch.

Le Musée de Fully remercie tous
ses donateurs ! Grâce à eux nous
continuerons à valoriser et préser-
ver votre patrimoine!
lemuseedefully.ch
G fondationmartialancay
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Il y avait foule, le jeudi 16 octobre, à la belle Usine
pour le double vernissage des nouvelles expositions
du Musée de Fully. Entre émotions, mémoire et fierté
collective, la soirée a marqué une étape importante
dans la mise en valeur du patrimoine hydroélectrique
fulliérain et valaisan.

Le Musée de Fully: savoir-faire alpin et hydroélectricité

Le musée illumine son patrimoine hydroélectrique

David Dorsaz
Revêtements de sols

Brevet fédéral

Chemin de l’Usine 16,
1926 FULLY

077 410 81 71
dorsazsol@gmail.com

POSE | RÉNOVATION | ENTRETIEN

Parquet massif et stratifié | Linoléum | PVC | Tapis
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À LA
TRONÇONNEUSE

À l’occasion de l’inauguration
du sentier didactique de la châtaigneraie
en octobre 2015, de nouvelles sculptures

ont été installées dans la forêt.

En vous baladant, vous découvrirez des pièces
impressionnantes réalisées à la tronçonneuse sur
des troncs morts et représentant divers motifs

et animaux. Elles sont l’œuvre du Valaisan
William Besse, champion de ski des années

1980-1990, vainqueur, entre autres,
de la mythique descente

du Lauberhorn.

LE SAVIEZ-VOUS ?
En Amérique, un professeur d’art,
passionné d’agriculture, a créé un arbre
très spécial qui donne 40 sortes de
fruits (cerises, abricots, pêches, etc.). Il
lui a fallu cinq ans et de nombreuses
greffes pour obtenir ce résultat.

Les sculptures dans
la châtaigneraie

L’ART ET LA NATURE

UN PEU D’HISTOIRE

AUX PETITS SOINS

DES FLEURS
AUX CHÂTAIGNES

BIENVENUE

MERCI ET À BIENTÔT

LA FÊTE DE LA CHÂTAIGNE

GOÛTEUSE BRISOLÉE

LE CHÂTAIGNIER

LES HÔTES DE CES BOIS

UN PARASITE SPÉCIALISÉ,
LE CYNIPS

LE CHANCRE, ENNEMI DU CHÂTAIGNIER

CHÂTAIGNE
OU MARRON ?

À L’ÉTAT NATUREL

La nature nous réserve ici une rencontre insolite, voire poétique : celle d’un
châtaignier et d’un bouleau qui apparaissent comme enlacés. Quitte à décevoir les promeneurs
romantiques, le phénomène s’explique de manière très terre à terre.

Voici bien des années, la branche maîtresse de ce vieux châtaignier s’est cassée, arrachant
dans sa chute un lambeau d’écorce jusqu’au sol. Le bois de la partie ainsi mise à nu a pourri
lentement en prenant un aspect spongieux. À l’endroit de la cassure s’est formée
une petite cavité retenant l’eau de pluie.

Cette humidité a permis à une graine de bouleau de germer dans le bois en décomposition,
à quelques mètres du sol. En se développant, ses racines se sont frayé
un chemin sur le tronc du châtaignier, descendant
jusqu’à la terre ferme pour y puiser la nourriture
nécessaire à sa survie.

CALCULER L’ÂGE DES ARBRES
À LA CHÂTAIGNERAIE DE FULLY

S’il est difficile de déterminer l’âge
d’un arbre sur pied sans procéder à
un carottage, le diamètre du tronc,

calculé à 1,5 mètre de hauteur,
fournit néanmoins de bonnes

indications.

Dans le cas des châtaigniers
de Fully, 50 centimètres

correspondent
à environ 100 ans.

Le bouleau-
châtaignier

? cm
50 cm x 2 = 100 ans

1, 5 m

Les Fulliérains connaissaient plu-
sieurs «Dents ». Il s’agit de
montagnes dont la forme

évoque justement celle d’une dent.
On nommait la pointe rocheuse
d’après le lieu qu’elle surplombe,
sans pour autant que ce soit le
point culminant de la montagne.
Ainsi la Grand Garde sur Leytron
culminant à environ 2145 m, ne
se voit pas depuis Saillon ni Fully.
Cependant le faîte visible de ces
deux communes se partageant ses
flancs, elle se nommait (et encore
parfois ainsi aujourd’hui) la Dent
de Saillon par les Saillonains et la
Dent de Randonne par ses habi-
tants.
Le Grand Chavalard dont ni le
sommet populaire, doté d’une
antenne à presque 2900 m, ni le
véritable point culminant à peine
plus haut, rarement parcouru sauf
par ceux qui viennent de l’arête
nord, n’est pas visible de la plaine
de Fully. La pointe visible, elle, se
disait la Dent de Fully justement

(elle a été décalée sur les cartes) et
correspond à l’actuel Croix du
Chavalard.
La Dent du Fenestral, au-dessus du
col homonyme, a aussi un faîte
caché un peu plus loin en arrière et
un petit mètre plus haut. Ce nom a
aujourd’hui complètement disparu
de l’usage pour laisser place à Six
du Doe (Chi du Doë en patois,
comprenez « rocher du [hibou]
grand-duc»). Les Dents de la Lui
désignaient les pointes rocheuses
de la Lui, sous la Tête du Portail.
Il ne reste plus qu’une Dent à Fully,
la plus haute de la commune :

la Grande Dent de Morcles, domi-
nant Morcles bien sûr ! Elle a en
plus l’avantage, elle, d’avoir son
point culminant, son sommet popu-
laire et sa croix qui coïncident,
tous trois à environ 2970 m. À
Salvan, on l’appelait Molare-trà
(la molaire) et à Collonges, Crep-
pon Bessu (rocher jumeau), l’asso-
ciant à la Petite Dent de Morcles
(autrefois la Dent-Rouge).

Pour plus d’infos, consultez mon
ouvrage Fully, ses lieux-dits.

Jean-Marie Ançay
bienvenuechezzim.sitew.ch

Fully, ses lieux-dits : La Grande Dent de Morcles

Dents de Morcles

Le Chat de M. Schrödinger
1 à 6 joueurs.
Temps : environ 30 minutes.
Age: à partir de 10 ans.

Le Chat de M. Schrödinger
est un scénario-aventure de
la collection Unlock! Les Short
Adventures sont des jeux
d’énigmes et de déduction
inspirés des Escape Games.
Contrairement au Unlock! clas-
sique, ces scénarios sont plus
courts et limités à 30 minutes.

Les Galopins



Spectacle « Elisabeth »
14 novembre - de 19h30 à 21h
«Jusqu’où peut-on aller par amour?». À travers le choix d’une femme,
c’est la question que soulève la pièce de théâtre «Elisabeth», à la salle
paroissiale.

Tournoi populaire unihockey
15 novembre - dès 14h
L’UHC Fully vous invite à la salle polyvalente pour son tournoi
populaire unihockey, suivi d’une soirée dansante. Inscriptions et infos :
uhcfully.ch.

Vignyass
16 novembre - de 14h à 20h
La Cave des Follaterres accueille un tournoi de cartes où stratégie,
bonne humeur et dégustation se croisent. Inscriptions : cavefollaterres.ch.

Terre d’Arvine
21 novembre - de 15h à 21h / 22 novembre - dès 10h30
Les vigneronnes et vignerons vous accueilleront à la Maison de la
Petite Arvine pour des dégustations de leurs Petites Arvines. La robe
d’Hendrik Vermeulen se dévoilera dans un défilé. Dès 20h, soirée
avec DJ.

« Architectes de lumière »
22 novembre - 19h30
Dans l’obscurité totale, la compagnie Paradox fait jaillir la lumière de
ses instruments. Parapluies de feu, diabolos lumineux. Nous voilà
émerveillés. Un spectacle immersif d’une petite heure à la belle Usine.
Tarifs et infos sur fullytourisme.ch.

Dîner communautaire
27 novembre - dès 11h30
Bienvenue à la salle de la Pétanque pour partager un menu mijoté
avec amour. Chacun donne selon ses moyens, la solidarité fait le reste.

Cartes et jeux - Club des Aînés
27 novembre - de 14h30 à 17h
À la cantine du FC Fully, le Club des Aînés propose un après-midi
convivial de cartes et jeux de société.

Les caves ouvertes des Petites Arvines de Fully
29 novembre - de 10h à 18h
Venez déguster une sélection des vins des domaines producteurs des
Petites Arvines de Fully dans une ambiance conviviale.

Km Vertifly
1er novembre - de 9h à 20h
Venez découvrir au chemin des Mûres, la 2e édition du Km Vertifly,
une course unique de marche et vol en parapente. Démo de wingsuit
et parapente, animation musicale et restauration toute la journée.

Conférence sur la violence verbale
et le harcèlement
6 novembre - 19h30
Des outils concrets pour accompagner vos enfants face à la violence
verbale et au harcèlement, la ruelle du Mont 2. Inscriptions :
smarandaveuillet.ch.

Exposition des Découv’Art
Du 7 au 9 novembre
Promotion de jeunes artistes valaisans sur le thème «Brut».
Vernissage le vendredi à 18h. Horaires : samedi de 10h à 18h30 puis
soirée «open mic» de 19h à 22h, dimanche de 10h à 18h.

Le grand marché du Petit-Pont
8 novembre - 9h à 16h
Pour le dernier samedi de l’année, l’association Com’Art Fully organise
un marché sur la place du Petit-Pont.

XY - évolution
8 novembre - de 10h à 16h
À la salle Grand Garde, un atelier père-fils pour explorer les merveilles
du corps, parler puberté et comprendre la conception et la naissance.
Inscriptions : www.avifa.ch.

Bal des 20 ans de la classe 2005 de Fully
8 novembre - dès 22h
Bal populaire sur le thème «After Ski», à la salle polyvalente. Pour les
classes finissant en 5, souper avant la soirée...

Activités rencontres - activité créatrice
10 novembre - de 13h30 à 15h45
Un après midi par mois, des gens d’ici et d’ailleurs partagent deux
heures d’animations. Frais de participation Fr. 5.–. Informations et
inscriptions : Aline Gillioz au 079 390 85 43.

Loto du club des aînés
13 novembre - de 14h30 à 17h
La cantine du FC Fully accueille le loto du Club des Aînés pour un
moment convivial.
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Le 22 novembre 2025, la belle
Usine de Fully s’embrasera
au rythme d’«Architectes de

Lumière», un spectacle immersif
d’une petite heure signé par la
compagnie lausannoise Paradox.

Dans l’obscurité totale, ou sous le
ciel nocturne, la lumière jaillit...
des instruments eux-mêmes. Cinq
artistes virtuoses manipulent
cordes enflammées, parapluies de
feu, éventails lumineux, diabolos et
bolas, comme autant de prolon-
gements magiques de leur corps.
Tableau après tableau, le feu et la

lumière se répondent, se défient
et s’unissent. Les flammes dansent,
les LED scintillent et les instruments
se transforment en créatures
vivantes. Le voyage culmine dans
un final pyrotechnique spectacu-
laire, qui laisse le public sans voix.
Petits et grands vivront un moment
hors du temps, où l’art du nouveau
cirque se mêle à la poésie visuelle.

INFOS

Tarif : Fr. 15.– adultes, Fr. 8.–
enfants, Fr. 40.– famille (2 adultes
+ enfants).
fullytourisme.ch

Un voyage envoûtant entre feu et lumière.

Architectes de Lumière

Rendez-vous sur fullytourisme.ch pour plus d'informations !

Gabriel Premand



«Une révérence, une invitation à la réciprocité. Devant pareille
magnificence, je m’incline, humble témoin d’une générosité qui
transcende mon entendement.» 17-9-25, 8h32 - Sorniot depuis le
Pëtchou Tsavalâ, point culminant des Comballes.
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SOUTENEZ VOTRE JOURNAL DE VILLAGE!
Chères lectrices, chers lecteurs, le Journal de Fully est gratuit, réalisé avec passion
par des bénévoles pour vous informer de la vie du village, promouvoir les initiatives
et les évènements locaux. Le budget annuel s’élève à Fr. 100000.–. Pour offrir un
contenu de qualité, nous avons besoin de votre soutien ! Si vous souhaitez contribuer
à la pérennité de votre journal, vous pouvez faire un don via ces QR code avec men-
tion de vos nom et prénom. Merci !

Les chiffres de 1 à 9 figurent obli-
gatoirement une seule fois sur
chaque ligne, chaque colonne et
chaque carré de 3 x 3. Solution le
mois prochain. Bonne chance.
Envoyez votre réponse sur carte
postale à : Journal de Fully
Rubrique «Samusons-nous»
1926 Fully

SOLUTION des mots croisés
de l’édition de septembre 2025
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Samusons-nous
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Platine Grand Chavalard
Fr. 300.– et plus
Association pour la sauvegarde

du patois de Fully
Bruchez construction métallique SA
Carron-Thétaz Emmanuel,

conseiller communal
Fondation Martial Ançay,

Musée de Fully
Jok’Import SA, Vernayaz
Kiraly André
Persiali Jean-Paul
RP Solutions SA, Roulin Patrick
Sinergy
Team La Trace
Tron Consulting
Tron Immobilier

Or Sorniot Fr. 250.–
Les Amis bransonniards
Ançay Isabelle,

Gîte du Bonheur, Fully
Bender Nathan, Fully
Café de l’Union, Fully
Café des Alpes, Fully
Café-Restaurant des Amis, Fully
Cheseaux Céline,

Thermomix, Fully
Colonie de Sorniot
Manon Coaching, Martigny
Tea-Room La Diligence, Fully

Argent Chiboz Fr. 200.–
L’Abrigîte chambre d’hôte,

Grandfontaine, Jura
Amicale des Pêcheurs, Fully
Café-Restaurant L’Avenir, Fully
Carron Edouard,

député-suppléant
Gay-Luisier Carmen
Les gardiens

de la cabane du Fenestral
Juillerat Silvio
Mazanek-Steffen Laetitia
Ski-Club Chavalard

Bronze Planuit Fr. 150.–
Alexandra, Grégory,

Charline et Noélie
Amicale du Wifi,

Espace coworking, Fully
Amis-Gym, Fully
Ançay Valérie, kinésiologue,

Fully
Arlettaz Jean-Marie
Association Belle Usine, Fully
Auto-Ecole Neury
Badminton-Club, Fully
Bender Emmanuel, Fully
Bender Marguerite et Claude
Bibliothèque de Fully
Blanjean Dominique, Fully
Boutique Mod’Lyse, Fully

La Boutique du Vin, Fully
Brochellaz Gérard
Carna Fully
Carron Excursions SA Fully
Carron Jonas, Fully
Carron Léonard, maçonnerie,

Fully
Carron Pierre-Elie
Cave des Amis, Arlettaz Frères,

Fully
Le Centre Fully
Chaval’Arts
Chœur «L’Echo des Follatères»,

Fully
Cidre-du-valais.ch
Club Les Trotteurs, Fully
Club des Lutteurs, Charrat-Fully
Confrérie de la Châtaigne, Fully
Dorsaz Odile
Droguerie La Centaurée, Fully
Fanfare La Liberté, Fully
Fanfare L’Avenir, Fully
Fellay Edouard
Fiduciaire Dorsaz SA, Fully
Fit +, fitness, Fully
Fol’terres agritourisme, Fully
La Friperie, Fully
Fully en Transition, Fully
Granges-Guenot Géraldine, Fully
Groupe patoisant Li Brëjoyoeü
Laurant Marie-Christine et famille
Librairie Solitaire,

Dorsaz Dominique, Fully
Librairie Une Belle Histoire, Fully
Ludothèque Les Galopins, Fully
Luisier Damien, Saillon
Magasin du Monde, Fully
Maison du Yoga, Veillon Aude,

Fully
Malbois André-Marcel,

député suppléant
Monod Julien, député PLR
Multisports Fully
Parti Libéral Radical, Fully
Pharmacie de Charnot, Fully
Pharmacie Von Roten, Fully
Roduit-Moll Jean-Marc
Schönhardt Pierre-Alain
Section des Samaritains, Fully
Seydoux Thomas, Fully
Silver Gym, fitness, Fully
Société de chant La Cécilia, Fully
Société de Tir Union
Staub & Fils SA
Stéphanie Sport Santé, Fully
Tea-Room Les Arcades
Tennis-Club Fully
Thibou d’Chou Café, Fully
La Toque d’Or, Fully
Valloton Aude, Ose Réussir
Volken-Pitteloud Jeanne-Andrée
Volley-Ball Club, Fully

Ils nous soutiennent, soutenez-les !

Soutien - abonnement
Fr. 40.– par an
Abonnement hors
commune Fr. 50.– par an

Parrainage (parrain
ou marraine officiel
dès Fr. 150.–) :
Bronze Planuit Fr. 150.–

Argent Chiboz Fr. 200.–
Or Sorniot Fr. 250.–
Platine Grand-Chavalard
Fr. 300.– et plus

CLÔTURE RÉDACTIONNELLE
Envoyez vos textes et photos à redaction@journaldefully.ch. Votre article ne doit

pas dépasser 2300 signes espaces compris. Date butoir pour l’édition
paraissant fin novembre :10 NOVEMBRE. Les écrits reçus après cette échéance

ne pourront être pris en compte. Plus d’informations sur journaldefully.ch
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Une publicité dans le Journal de Fully?
Consultez la rubrique «Publicité» sur notre site www.journaldefully.ch

et envoyez vos demandes, documents et publireportages à
publicite@journaldefully.ch
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Philippe Thétaz, de Romanel,
a gagné un bon pour un savon

à la Petite Arvine de Fully,
à retirer à l’Office du tourisme.


